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SEASONS
GREETINGS

FROM

"THE LAND OF

FROST AND FIRE”
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Conseil de I'Europe
Council of Europe

1949 -1969

»yNous marcherons en avant,
la main dans la main
et s'il le faut au coude a coude.«

»We shall march forward

hand in hand
and if necessary elbow to elbow.«

Winston Churchill - Strasbourg 19489

Einkaskjalasafn Bjarna Benediktssonar © Borgarskjalasafn Reykjavikur
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Les Chutes de Krimml (Autriche)
Dipléme européen de la Nature octroyé en 19
un miheu naturel digné de I'homme moderne«
ion de la Nature

Pour
1970 - Annee Europeenne de la Conserva

The Krimml Waterfall (Austria)
Awarded European Nature Conservation Diploma in 1962

To create Europe fit to live in-
1970 - Eurapean Conservation Year
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REPUBLIC OF SOUTH AFRICA
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THE HEADQUARTERS OF THE
GREAT RELIGION
OF HEAVEN AND EARTH.

1 2 UCHI ANDOJIMACHIDORI-1
HIGASHI-KU OSAKA JAPAN

PRINTED MATTER OFFERING
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The E

creation.

The Doctrine

arth is the bosom of parents who created the human race as the lords of

Trustingly, harmoniously, pleasantly, do the living!

I will embrace and take you under my divine protection eternally.

will

will

will

I
I
I will
I
I

will

The Five Cardinal Sermons
work by orders of Heaven and Earth.
work for the benefit of human race.
work with the creative, studying and progressive mind.
work loving the all of Heaven and Earth.

work to print the great foot-steps which live for ever and never ruin,

The Sun is the Father-Heaven who created the human race.

The Earth is the Mother-Earth who created the human race.

The Air is the milk which the human race drinks always and possesses

commonl

V.

The Five Cardinal Sermons are the spirit of superior master of all things.

=

=it e el sl




[.a Doctrine

La Terre est le sein de parents qui ont créé la race humaine comme
de la création.
Vis, avec confiance, en bon terme, et agréablement!
Je t'embrasserai et prendrai éternellement en ma protection divine.
Les Cing Cardinaux Sermons
Je travaillerai selon les ordonnances du Ciel et de la Terre
Je travaillerai pour la bienfaisance de la race humaine.

Je travaillerai avec l'esprit créateur, étudiant et progressif.

Je travaillerai avec l'amour pour toutes les choses du Ciel et de la Terre.

Je travaillerai pour rester le grand monument qui vivra éternellment et
périra jamais.

Le Soleil est le Pere-Ciel qui a créé la race humaine.

La Terre est la Mére-Terre qui a créé la race humaine.

L’Air est le Lait que la race humaine boit toujours et qui est commun a tous
les hommes.

Les Cing Cardinaux Sermons sont l'esprit du supréme maitre de toutes les

choses.
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By Liplomatic Bag

His Excellency the Prime Minister of Iceland,

Reykjavik,

Iceland.,.
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\sorimur Jonsson: Vor a Pmevillum (um 1930). Eigandi Asarimssafn.

e

rimur Jénsson: Springtime at Thingvellir. O1l on canvas, 100 x 130 cm., about 1930. Asgrimur Jonsson Gallery. Thingvellir, the ancient meeting

place of the Icelandic Althing, is famous for its combination of historical interest and scenic beauty. Asgrimur Jonsson (1876—19358) was a

pioncer of modern painting in Iceland. His main theme is the nature of the country and Icelandic folklore. The artist bequeathed a large number

of paintings with his house and home to the people of Iceland. The Asgrimur [énsson Gallery was opened in his house on November sth 1g6o.

\sgrimur Jénsson: Forir pa Thingvellir. Oliemaleri, 100x 130 cm., omkring 1930. Asgrimur Jénssons Samling. Thingvellir er det gamle islandske
.\!{]]l._gi IIItH]\'\T"II. som bade er 11__(1_ 1_\.| ].Hn]\klh_'!l; \Lnnh:w[ u; |H\I(J:|'ixlu; mimlyr, ;-—\a:g‘rfmnr I{’:n\\un [lH‘,‘(v u,gH) var en ]\ium.‘l' IH:[(_'I! tor mo-
derne islandsk malerkunst; hans motiver er fortrinsvis hentet fra Islands natur, men ogsa folkesagnene har vaeret ham en stor inspiration. Kunstneren
testamenterede det islandske folk en mangde kunstvarker foruden sit hus og hjem. A\grhnur Jonssons Samling i Kunstnerens atelier og hjem

blev abnet den 5. nov. 1g60.

Covyright Asgrimur Jénsson Gallery Reykjavik Prentun: Vikingsprent © dMundamdt: Litréf




ay the words of the poet
and the meditation of the artist
bring warm good wishes of the
Season.







nd I said to the man
) stood at
ate of the year:
' me a light
may tread
into the unknown.’
e replied:
wut into the darkness
ut your hand
e Hand of God.
hall be to you
han light
r than a known way.’

Sate of the Year.

itep. 1909. Collection,
ork. Hillman Periadi-
m of Modern Art, New York
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